
Clause 8: Section 15 at present reads as follows:
“15. The Governor in Council may make regulations
(а) defining for the purposes of this Act the expressions 
“manufacturing or processing operation”, “initial process­
ing operation” and “resource-based industry”;
(б) prescribing, for any designated region or for any class 
of manufacturing or processing operation, an amount less 
than the maximum amount of a development incentive pro­
vided for by this Act, which lesser amount shall, in rela­
tion to that region or any manufacturing or processing 
operation of that class, be deemed to be the maximum 
amount provided for by this Act;
(c) prescribing classes of fixed assets the value of which 
may be included in the capital to be employed in the opera­
tion;
(d) respecting the determination of the working capital 
required for the purposes of any class of operation;
(e) for determining whether a product is a product not 

previously manufactured or processed in an operation;
(/) respecting the determination of the amount or present 
value of any federal, provincial or municipal assistance 
given or to be given in respect of a facility;
(fir) respecting the determination of any matter that under 
this Act is to be determined by the Minister;
(ft) respecting any other matter or thing that under this 
Act is to be prescribed by the regulations; and 
(i) generally for carrying into effect the purposes and 
provisions of this Act.”

The proposed amendments to paragraphs of this 
section and the proposed paragraphs (ba) and (fa) 
to (fc) are related to the provisions of this Bill deal­
ing with special development incentives, loan guar­
antees and insurance requirements. The proposed 
paragraph (fd) would authorize regulations providing 
for the establishment of a board to advise the Min­
ister.

Article 8 du bill: L’article 15 se lit actuellement 
comme suit:

«15. Le gouverneur en conseil peut établir des règlements
а) définissant, aux fins de la présente loi, les expressions 
«entreprise de fabrication ou de transformation», «étape 
de transformation initiale» et «industrie basée sur une 
ressource naturelle»;
б) prescrivant, pour une région désignée ou une catégorie 
d’entreprises de fabrication ou de transformation et pour 
tenir lieu du montant maximal d’une subvention au dé­
veloppement, prévu par la présente loi, un montant infé­
rieur;
c) spécifiant les catégories d’immobilisations dont la va­
leur peut être incluse dans le capital affecté à l’entreprise;
d) réglant la détermination du fonds de roulement requis 
aux fins de toute catégorie d’entreprises;
e) déterminant quand un produit doit être considéré com­
me produit non antérieurement fabriqué ou transformé 
dans une entreprise;
f) concernant la détermination du montant ou de la 
valeur actuelle de toute aide fédérale, provinciale ou 
municipale fournie ou à fournir pour un établissement;
g) concernant la détermination de toute question qui, en 
vertu de la présente loi, doit être déterminée par le Mi­
nistre ;
ft) prescrivant toute autre chose qui, en vertu de la pré­
sente loi, doit être prescrite par les règlements; et 
i) en général, pour la réalisation des fins de la présente 
loi et l’application de ses dispositions.»

Les modifications proposées aux alinéas de cet 
article et les alinéas ba) et fa) à fc) proposés ont 
trait aux dispositions de ce bill relatives aux subven­
tions spéciales au développement, aux garanties de 
prêts et aux exigences en matière d’assurance. L’alinéa 
fd) proposé autoriserait l’établissement de règlements 
prévoyant la création d’une commission chargée de 
conseiller le Ministre.


